
/6'НОВЬ прибывший 
к нам Королевский 
шекс- и р с  в с к и й 

/театр д" недавнего вре­
мени назывался Шекспи­
ровским яемориа ~ьныч 
(театром. Для миссии. которую 
і«>н сейчас взял на себе: ездить 
[по свету и славить Шекспира, 
'наименование .'-Іемораальяый бы- 
уто бы очень точным. «Мемори- 
;альный театр» — этс надо пони­
мать — театр памяти Шекспира. 
Вообразим, что крылатые шекспи­
ровские слова: «’Прощай, прощай! 
И лом;:;! обо мне.- — это завет, 
оставленный поэтом своим потом­

к ам  и землякам, работающим вето 
родном углу — з Стээдфорде- 

Іна-Эйвпне. Но помнить Шекспира—
■ это знать, что «он принадлежит не 
| одному веку, а з:ем временам...».
| Спектакль «Король Лир» — это 
воистину замечательный «мемори­
ал» Шекспиру к дате его 400-летия, 
это трагическая летопись чрезвы­
чайно дадекрго века, в которой 
встают контуры исторических тра­
гедий, новых битв человечества и 
человечности со страшными зилами 
зла.

Критику рискованно выступать 
одновременно и в роли историка, и, 
опережая оценку времени, опреде­
лять самому место спектакля з об­
щем ходе развития искусства. Но, 
говоря о «Короле Дире» Питера 
Брука и Пола Скофилда, можно 
безбоязненно сказать, что спектакль 
этот устанавливает новую веху в 
сценическом постижении Шекспира. 
Как в свое время Отелло, показан­
ный А, Остужевым, поэтом жизни, 
и Лир, изображенный С. Михоэ.т- 
сом мыслителем века, ввели Шекс­
пира в сферу современного воинст­
вующего гуманизма и установили 
новый этап в мировой сценической 
шекспириане. так ныне «Король 
Лир» английского театра на иной 
социальной почве, иными принци­
пами реализма утверждает народ­
ность Шекспира и образом траги­
ческого короля, через его муки и 
прозрения ззывает к возмездию.

После зсегс. сказанного легко 
представить мое огорчение, когда я 
по нелепой случайности опоздал на 
эту постановку и должен был смот­
реть «Короля Лира» с верхнего ря­
да галереи. Под самым потолком 
театра я простоял почти дза с по­
ловиной часа. И вдруг оказалось, 
что эта «точка зрения» имеет свои 
преимущества. Отсюда куда лучше 
была видна широкая панорама ком­
позиций и сценических сооружений 
Брука, суровый и торжественный 
разворот действия, динамические, 
многофигурные построения режис­
сера.

...Тремя серыми огромными пло­
скостями выгорожена сцена, и ви­
дится она как бескрайнее холодное 
пространство. Три огромных бурых 
листа кованого железа опускаются 
с колосников, они гудят и вздраги­
вают. Начинается буря. Залпами 
мортир гремят небеса, металличе­
ским грохотом наполнен воздух, и 
начинает дуть... Ветер — это злоб­
ная, свирепая сила, которая воцари­
лась в мире и на сцене, ока рвет 
плащи, сбивает с ног. Мощным по­
рывам зетра можно противостоять 
лишь всем напряжением тела, про­
биваясь головой, отталкиваясь и 
цепляясь руками... Вот он завертел 
и пронес по сцене шута, повалил на 
землю могучего Кента... И лишь чу­
дом стоит старый, теряющий разум 
Лиц.

Сюда, з потолок театра, ударяет 
его протяжное, бесконечно долгое, 
зо всю мощь легких звучащее — 
«А-а-а!». Скофилд не окрашивает 
этот звук никакими музыкальными 
обертонами, он. этот ззук. некрасив, 
дек и однотонен. Так может кри­
чать мужик от страшной боли, а не 
натренированный на вокализах ар­
тист. И вслед за криком слышатся 
громкие и гневные, опять без вся­
кого романтического красноречия

С Л УГИ  ЕГО ВЕЛИЧЕС ТВ)
Ш ЕКСПИРА

Г. БОЯДЖИЕВ, 
профессор, доктор 
искусствоведения

произнесенные про­
клятия. Грому, мол­
ниям и дочерям: 
всем духам разру­
шения.

Отсюда, сверху, воочию видно, 
как из тверди шекспировских сти­
хов огромным маесизом поднима­
ются живые пласты далекой жизни 
и наползают один на другой. Как 
бидто на глазах наших заклады­
вается новое мпроздаяие человече­
ства з его правде и подлостях, ве- 
.такэдуапіи и преступлениях, в не­
престанных трагических поисках 
гармонии.

В зале нарастало волнение, и в 
эти минуты воспринимать шекспи­
ровский спектакль стоя было как- 
то по-особенному хорошо.

Во всяком случае, когда во вто­
ром действии я уже сидел на своем 
месте, то были сцены, во время ко­
торых опять хотелось подняться и 
с сыновней пачтательноЛью лице­
зреть и слушать Шекспира.

Но виденный нами эпический 
размах спектакля—не просто от по­
становочных приемов режиссуры и 
не от монументальной лепки сцени­
ческих фигур. Все это предопределе­
но замыслом Питера Брука — вер­
нуть трагедию Шекспира истории, ее 
суровому ве<кѵ и оаззеять поэтиче­
ское марево, нависшее за многие де­
сятилетия над пьесой, показать лю­
дей далекого средневековья, каки­
ми они могли быть реально, в их 
характерах, нравах, с их бытом и 
вещами.

Всегда говорилось, что для тра­
гедии «Лир» аужны лишь кожа, 
холстина, дерево и железо,, а сцепу 
и людей украшали бархатом, шел­
ком и горностаем. У Питера Брука 
— грубые, вырубленные топорами 
скамьи, железные кованые кружки, 
скроенные из кожи платья, куртки 
и штаны, сшитые без покроя хол­
щовые рубахи. Люди совсем недав­
но научились делать все эти веши, 
и делали их без прикрас и затей. И 
в вещах жила своя первородная 
красота, красота кожи, металла, де­
рева, поэтическое ощущение рожда­
ла как бы сама природа зешей.

И под стать зешам люди. Вот они 
ворвались горластой ватагой в за­
мок Гонерильи, каждый в косую 
сажень, молодец к молодцу. Ста­
рый король их вожак, он возбуж­
ден от быстрой езды, в руке плет­
ка: обросяв бармы, Лир даже по­
веселел. Он бьет плетью по столу— 
пора обедать' — и залится з кре­
сло. Кто-то из ратников, став спи­
ной к королю, стаскивает с него 
сапоги, другой локтем вытирает 
стол, все уже развалились на ска­
мьях и закатываются, слушая шута. 
А тот сидит бесцеремонно с нотами 
на столе и сыплет прибаутками; их 
горький смысл королю еще не ясен, 
а рыцацям к подавно. В замке гро­
хочет смех. Точно отряд захватил 
чужое владение и сейчас начнет 
бражничать зместе с вожаком. Все 
эти люди одной кладки, цельные и 
сильные, но не з каком-нибудь выс­
шем смысле, а ио самой природе 
этих понятий: когда есть «да» или 
«нет* и когда кулак защищает 
правду. От этой цельности и физи­
ческой мощи натур рождается пол­
ное к яим доверие, наверное, такими 
они и были. А правда — сестра поэ­
зии. И поэтическое восприятие дей­
ствия является само собой, без ро­
мантической подкраски.

Разгневанный Лио рванул крыш­
ку стола, рухнули железные брати­
ны, не дожидаясь приказа, рыцари 
пошвыряли таранами скамьи и. точ­
но из катапульты, забили кружками. 
Лирово войско пошло в поход — 
ведь на их стороне празда — дочь 
повинуйся отцу. Но Гонецилья бес­
страшно стоит среди этого побоища. 
Глаза отца и дочери встретились.

Вглядимся в них. выйдем из об­
щего плана спектакля и войдем в 
его внутренние сферы, они не ме­
нее богаты.

Глаза Пола Скофилда, их помнит 
каждый, видевший его Гамлета, — 
большие, открытые, с блеском пыт­
ливой и тревожной мысли. И взгляд 
Лира... Говорят, что глаза нельзя 
загриміірэзать, но актеру можно 
преобразить весь строй своей души, 
и тогда другими становятся его гла­
за. Старый король глядел на мир 
тусклым, окаменелым взором. Сидя 
на троне и слушая дочерей, Лио 
как бы и не присутствовал здесь, 
даже гнев на Корделию и Кента не 
озарил его взора пламенем гнева. 
Надменный покой был так велик, 
что, казалось, ничто не поколеблет 
этого состояния... И вот только сей­
час, при первом столкновении с Го- 
нерильей в старчески слабых холод­
ных глазах Лира появляются спер­
ва остывшее изумление, затем яро­
стный гнев и неожиданно—смятен­
ность.

Но твердо, прямо, жестко смот­

рит на
ридья,
дзумя

отца Гоне- 
она, точно 

штопорами, 
впивается в него, и 
кажется, что эти пы­

лающие черными углями глаза за 
весь спектакль ии разу не моргнули.
У актрисы Айрин Уорт Гонернлья— 
это утке немолодая женщина, кото­
рая, конечно, многие годы ждала 
того дня. когда скипетр будет з ее 
руках. Свои слова любви к отцу она 
произносила, как зои.чскую присягу 
(к тому же ложную), а получив 
власть, держится и борется за нее 
изо всех сил, зедь она только сей­
час заново родилась, чтобы наслаж­
даться жизнью, попноая вокруг се­
бя всех и все. Гонеоилья Айр-ий 
Уорт — это фурия властолюбия, 
сохранившая при этом удивитель­
ную грацию: лоснящаяся кожа ее 
узкого золотисто-зеленого платья 
кажется собственной кожей этой 
хжн»иіхы. Даже убивать себя она 
уходит с фанатически торящим взо­
ром...

Так спектакль больших эпиче­
ских масштабсз раскрывается в сво­
ей внутренней напряженности н го- 
рячности, он не холоден и не сух, 
как говорят иные. Только его огни 
затаены глубоко, нужно «ишь вни­
мательно вглядываться з «зеркало 
души»...

Незабываемы и глаза Эдгара, их 
можно принять за гамлетовские. 
Актер Брайан Марри выходит на 
сцену с книгой, он целиком в нее 
погружен, коварную интригу брата 
Эдмонда он вначале не замечает, 
глаза остаются большими, светлы­
ми, думающими еще о прочитан­
ном. А потом по зсей пьесе сколь­
ко в них мук. испуга, слез, состра­
дания, гнева. Но не только главные 
артисты этой удивительно слажен­
ной постановки живут затаенными, 
но пылкими чувствами. Напомню 
исполнителя совсем маленькой роли 
сл'.ти герцога Корнуэльскэго Джона 
Кобнера. Сцена пыток старого Гло­
стера, поодаль стоит юноша с чер­
ными глазами, каждое слово, каж­
дое движение палачей и жертвы от­
ражены в этих блестящих зрачках. 
И когда уже чаша переполнена. он 
с пылающими от ненависти -лаза­
ми бросается на герцога и ѵбивает 
его, падая сам под ударом ножа 
Реганы.

Но герцог успел совершить свое 
черное дело — ослепление Глосте­
ра — это сильнейшая сцена спек­
такля и ее потрясающий финал. 
Старый Глостер поднялся с пола и, 
шатаясь, побрел. Слупи, которым 
он попадался под ноги, грубо тол­
кали бывшего хозяина, кто-то из 
них бросил на него тряпку. Тряпка 
свисла с головы и закрыла лицо, а 
Глостер ее не содрал, у чего уже 
не было глаз. Старика вытолкнули 
в ночь, во мглу, и он кузыгком по­
катился на дно жизни.

Так пеоемещаются жизненные 
пласты, и один налезает на другой, 
рушится старое мироздание, й на 
его обломках создается новое.

Два мира — они резко л броско 
обозначены з спектакле. Мы виде­
ли тот, где царил Лир, где зона- 
ри.тись Гонеоилья я Регана и куда 
вступает как нозый повелитель 
Эдмонд. Это мир корысти, зависти 
и злобы. Театр сознательно его сни­
жает. Эдмонд — Иэн Ричардсон 
не великий стратег, не гений интриг, 
это бессердечный плут, наделенный 
природой всепожирающим честолю­
бием и обделенный совестью. Не ве­
ликан, а пигмей с ядовитым жалом. 
Но торжество Элмонда — его же 
гибель, гибель его личности, всего, 
что в нем было человеческого; 
тему проносит актер через 
раскрывая ее з финале.

Но есть другой мир — дна, там 
обитают бездомные, нагие горе­
мыки, в лохмотьях, с непокрытой 
головой и тошны брюхэм. Точно ре­
марку, прочел режиссер эти слова 
Лира. Все они, свалившиеся с вер­
шин жизни — Лир, Кент, Эдгар, 
Глостер, шут, — голяки, это 
уже не бывшие обитатели замка, 
а сам народ, страдающий, бреду­
щий в потемках, познающий •исти­
ну бытия. Гордый, жалкий, язви­
тельный, дерзкий, бунтующий. Че­
ловеческой глыбой выступает Кент. 
Эту роль играет Том Флеминг не­
обычайно внушительно и вдохновен­
но. Защищая Корделию от отцов­
ского гнева, он наваливается на Ли­
па, не заботясь о дворцовом этике­
те. Это бывалый войн, и для неге 
Лир — не царь, а товарищ по боям. 
А когда Кент скрывается в народе, 
он, оставаясь воином, уже кажется 
народным вожаком, ведь так клоко­
чет негодование в его груди и в гор­
ле, так рвутся з бой могучие руки 
Кент Флеминга в колодках — это 
сам народ. Кент Флеминга, подми­
нающий под себя дэорянчвка Ос­
вальда. — это тоже народ.

Демократизм спектакля ярче зее-

и эту 
РОЛЬ.

го выражен этой фигу­
рой, но в ней читается и| 
беспомощность, наив 
ность .масс. Да, добро 
сердце и сильные руки 
это благо, но по нозы-мН

зременам нужна голова. Нужно 
знать, откуда и почему зло дуют 
сзирепые ветры.

Нужно испытать беды на собст 
венной шкуре, нужно узназать дрѵ 
-их голяков, :: тогда откроете; 
правда жизни. Такова миссия Ли 
ра — Пола Скофилда. Он смотрит 
и слушает, разрывается сердце, ту 
манятся мозги, а он смотрит и слу 
шает шута, присмирев и со внима 
ниея, и шут уже не злословит (в ис 
полнении Алека Мак-Коуэна шут со 
всем не похож на искрометного . 
вдохновенного шута Зускина), о; 
тоже притих и. кажется, учит ко 
роля; зедь, рассыпая свои шутки 
он был з замке единственным чело 
веком, который думал о жизни 
Глаза Лира остановились з глубо­
чайшей думе. В сознании теперь 
есть только одна мысль, она за­
хватила весь мозг, все извилины. 
Даже взор Лира чаще обращен во 
внутрь, к этой мысли. А затем гла 
за снова вперяются в мир, в чело- 
зека. Стоя на коленях перед бродя­
гой Томом (это изгнанный Эдгар), 
Лир лицом к лицу винят народ и 
— трагическая сила исполнения в 
правде увиденного — видит потому, 
что испытал сам судьбу своего на­
рода. Іі это реально, это правда, а 
не красивая сага о сердобольном 
монархе, пожалевшем «меньшего 
брата». Суть игры Пола Скофилда 
именно в этой подлинности, когда 
в сознании идут микропроцессы и 
каменная кладка столетних пред­
ставлений рушится в тиши мозго­
вой коробки, а не в грохоте моно­
логов. _ потрясающих сценический 
свод. Лир Скофилда наделен не 
обычной для этого образа центро­
бежной, а центростремительной си­
лой. В этом новизна образа, его 
своеобразие, полемичность. Но там, 
где есть полемика, должны быть и 
противника. могут быть крайности. 
Думается, они у Скофилда ‘имеют­
ся. Скажем прямо, исполнитель 
Гамлета в роли Лира удовлетворил 
не всех. Затаенный огонь иных не 
обжег. В трагедии познания иным 
не хватило субъективной потрясен- 
ности. лирической стихии игры. И 
не думаю, чтобы это было продикто­
вано только приверженностью к рус­
ской традиции. Лир Скофилда — 
образ большого трагического напол­
нения, но в моих ощущениях и пред­
чувствиях для актера это только на­
чало нового построения роли. Впе­
реди жизнь, нельзя ѵже будет иг­
рать Гамлета, а в Лире актер ста­
нет открывать для себя зее новое и 
новое, будет набирать высотѵ й па­
рить!

Но вернемся на землю. Лир з 
холщовой рубахе, он обнял «, ка­
жется, уже сам защищает от меря 
бед слепого нищего Глостера. Лир 
'■•же сам учит его и любит его. Он 
научился теперь и любить, и нена­
видеть, хоть, кажется, и .лишен ума. 
А к чему ему тот, старый мозг, зедь 
надо было сойти с ума, чтобы осво­
бодиться от старых представлений. 
Что-то сейчас большее, чем разум, 
ведет Лира — нравственная прав­
да. Во имя нее он судит дочерей. 
В овине, сидя на мешке, рядом с 
голяками, такими же, как сам, он 
судит две скамейки: для него — 
это дочери, это власть. И мужи­
ки судят и проклинают ее. Нравст­
венная правда, а не целебный сон 
и тихая музыка возвращают Лиру- 
разум, нозый я просветленный. Ли­
ра выносят на старом троне, но не 
парить он жаждет. «Я стар и 
глущ», — говорит он Корделии. Но 
по правде он мудр н неожиданно 
молод — такой чистый, свежий, 
светлый. Такого Лира нарисовал бы 
Нестеров.

Возмездие! Возмездие злодеям — 
эта тема звучит в спектакле силь- 

но сильнее всех ее несет Эдгар, 
за минуту до смерти Лира поразив­
ший Эдмонда. Эдгар тоже проде­
лал путь Лира, н к тему, что знал 
ч что чувствовал этот «бедный 
: ом», прибавились новая мудрость 
и новые енлы. И вот он теперь 
стоит в латах и с мечом, как символ 
торжествующей я карающей праз- 
д«. Вершит правый суд «бедный

ом>.
И все же Лир и Корделия пиб-

Мужественнын голос Брайана 
арри завершает опектакль, нет, 

это не оптимистический финал, а 
ж бы позывной самвн жизни. Ру­

шатся миры, рождаются новые коз­
ни, гибнут люди, но жизнь идет и 
езмвм ходом своим выковывает но­
вые силы. Их не одолеет зло, они 
растут, мужают, собираются воеди­
но. эти силы. Их растит трагиче­
ское отчаяние, познанная правда, 
крепнущее мужество, вин идут ие- 
ллакл-зяно и неумолимо из самих 
-л.цц народа. Шекспир это знал, 
Шекспир в это верил. В этом смыс­
ле он говорил потомству — «Помни 
: бэ мне!».

Мы аплодировали стоя Королев­
скому шекспировскому театру, по­
тому что увидели: театр, наде­
ленный столь высоким титуломцрри- 
э.-д»т чад собой власть лишь одно­
го владыки — Шекспира.
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